Cantiones sacrae (1575)

9. O sacrum conv

vium

V. Voc.

Thomas Tallis (c.1505-1585)

_ m |l
Q
1) m_ e m TN 5
_ Ly 5 o
S ™ e § TR o
1 g me = ol
Q
I g _
u 1
-
i)
M g e 5 o | = |
_ | g
(]
O |t § T m
© 5
L mf . Ml s .
1 =
1 T S ¢ O
s
Q
1 g
y S
3]
s
1)
Saak KA Saak ot 2oy
NER LR >ER DEox en
CREIY 1) LRI Nie LINEEL]
L4
© r
i i ~FrH i\
wn
wn
> . L & @
— ~ >
~ Z = ] o n
3 S z8 58 %
Ay
= @ Se = =
«a =

e _
o
e (5 s
L b
B m o T 8 T _
g w5 N
o
g L _
5 e
o 5| VAR
- =1
! o}
o
P - | E
o ~
R . ¢
H g i
N E ¢ & 3
il Z
b £ 7 s F‘ 0 o ¢
' L) m
o
- g
M S L) m
_ » g 9 | Kl
S q
! T o [
E LG S
= 3 Hib S w
L S|P S |Imhe |t
S s e L (s
S g =
, ™ = T S
' Q
- S
& m B ml s
' Q
e s S
S
[ 0_ TR = T T <
5 |
~ ' .
1 m m S (T
s
I = R o
_ el s |8 E
o R R e~

sa-crum con-vi

sa-crum con-vi

um,

vi

[

um,

vi

a
li-

z
re - co

42

7 o

li-tur me -

co

li -|tur me - mo

re - Co

e <

=

li-tur me - |/mo -ri

re

tur,

t
T
=
&

fo

re -|co

=
tur,

mi

47
mi -|tur,

o~
su

T
T
I
[ 4

mi

su

- stus_su

quo Chri

& Jaev°

in quo|Chri-stus su - mi - tur,

um

Chri-stus

quo

- um in

vi

z

quo |Chri - stus

oy
in

o)

)" 4
A%
N—45-=

G

Vi

vi

um

o ®

tur,

Chri-stus su-mi -

um in_ quo

vi

sa-crum con-vi

© 2014 by CPDL. This edition can be fully distributed, duplicated, performed, and recorded. Edited by Robert Urmann. Engraved by LilyPond.


http://www.cpdl.org/
http://www.cpdl.org/wiki/index.php/User:Robert_Urmann
http://www.lilypond.org/

Hy m o
3
N .m [ ,
I“ ..|A_1 ' -
, =
. ! O
S ™ S m 7 &
= L 1) m T m
N . -
D 2
}Ew, o _
o T
g m o S
. 2 [T |
SILE: e =
i : e
kS o © D &
= m @ '
L 2] Q
' L) W Y g
S y 3 <
_ Y _
N C T BN
9 « B S
Y = N
j=}
N ' T < s
0 1
v E '
- ' p— 4 WV
] © D= s
He €
™ < LB
' IAJ
™ =
Re)
™ ™ &
He n_;
LE:
)
< T & <
k= g 4=
R R
70 P < ®

T

156

li - tur me - mo

re - co

li-tur me - mo -

re - co

21

im

mens

tur

T
im - ple

ius,

im -| ple

mens

ius,

mens

ius,

0 - nis

e

e - ius,

e

nis

e

ius, pas-si

t
T
=
&

t
T
=

nis

pas-si-o - nis

pas - si

o ¥ g

pas-si 5 0

e -ius,

I
0 - nis

pas-si-o

pas-si-o

ri

mo

pas - si

o ®

mens

ius,

nis

ri

. 5
B
e T k)
I\
L I\
6 < ]
m _
L I T = Qll
= OmL [P g N
.I.. !
i) ™ 2 Q]
g :
SO R S = < M
5 _ _
i
L N [ ~ '
| W: NS D < |
III—.‘. —+H
£ m 3 L _
_ T -
] = *
" HTe 5 [[q
== =
2 1 e
444 =] ——t
W . e \] .m
Al
& _
NI 5N T
| |
Hy ]
m [T |
e o
< T T [s% 1
2 _ _
| 9 S M = » & N
m -
| A.I..I...e ]
HTe m 44
) O
© g
N O
b < [T & 7 < T
\ _
=] Th= [N 3 s [
o : s M
E! ¢ % £ &
M o
[ 12}
05 18 5 T
2 s g -
| o 0 o | T .
n) 5D oo R A

27h

gra ti

tur

mens

a,

- tur gra - ti

im - ple



ANIVA Ao L@ 4
o & T T T ‘
- - q, et fu-tu-rae |glo - =i - - ae no-bis | pi - gnus
[} R
" A T T I
 J% T 1 T T T T T
185 T T T T T T T I - 1 T T T
T T T T T T T | - hIY7) d T 1 1
J = - ¢ Iz T e 7 g 5 i g v
a, gra - - ti - a etfu-tu-rae glo - |ri - - ‘ - ae no-bis

J 1
8 ) . . .
tu-rae glo - | ri - - ae, et_ fu -|tu - raeglo -|ri - ae_ no-bis| pi-gnusda -
J J J J J
o T T T T T T T
- . - - -
T T T = = L@ ] T T T T L@ )
T T T [ S B
a, et fu - tu - raeglo-ri - ae, et fu-tu-rae glo -ri - ae

o) I
A" A O = T © O 7K >
Z —— > 7z = = o © f =
ANIV T T T T T I T T
J I T T T
da - - - - - |tur, no-bis | pi - gnus da - tur, no - bis_ pi -
0 B - .
" A T n T T n n T T n T T n
y 4% T I. T - — T T T T T T I. T T T
o & © o—o & = —
pi-gnus da - - tur, no-bis |pi - gnus da - |tur, no - bis | pi - gnus
o)
A" A T T T T
v A% T T T T T T I T T T T T —
[ £an) T & | T T T T O & ol T T T T T T T T T T T T
A\ - | = qea= @ i T & = (71 & I I T T y=-O i T T T T T
J ! ‘5 = ¥ 4 o - & ¥ = ¢ = v v
rae glo - - ri - ae mno |- bis pi-gnus |da - - |tur, pi - gnus_|da-tur, no-bis
o) ‘ I I ;
" A n Y P T 7K Y T T
Y AN T = — = | A 7 J T | A 7] = ) 171 T
e e e e e e
o——1 = 7 !
8 o . .
- tur, no-bis pi-gnus | da - - - - |tur, no - bis pi -
- o i J J J
T T T I T T - T T T I | & =i
— | | F—— 9 o
no-bispi - gnus da - tur, no - bis pi-gnus da - - - tur, no-bis pi-gnus

o}

X T T T

53] —s ] I I ———

v - S E T o e ¢ dd[7 T
da - - ‘ - - tur, pi - gnus | da tur, etfu-tu-rae glo -




0 |
" A o (@ ] =) T ©
g — = o © — - 7z = = 5 © ey
ANIV T T T T T T T
) 1 i T T 1
no-bis | pi - gnus da - - - - tur, no-bis | pi - gnus
0 A . B -
A" A T T n T n T T n n T T
0 T T T T T T I T I T - — T T T T
e .1 S s s s e A Bt . As— " = —————————— " E—_——— T—
v 2 = 3 ‘,, oo o @ o © oo
ri - - - ae no-bis | pi-gnus da - - tur,_ no-bis | pi - gnus da -
o) ‘ - . ‘ ,
" A T n T T T n T T n n T T n
VAW T T T n i T T T T T T T T T T T T n
ND——tp—gs—— I “ e #7— 6 jg.—g ———F 6 75 5 — | —
o } o o ‘ g b & . . ‘g =3 Z =z oo o
fu - tu - ‘ - - - |rae glo - - ri - ae no |- bis pi-gnus |da - -
. |

rau =y o) © e T —
y C—y =Y 171 7] - - - [ [ ® ] T 1 = (7] ©
Z = = T T 1 1 T T T T ~
T T T T [ e ] T T I T T
T T T T T T T
tu-rae glo -ri - ae no-bis pi - gnus da - tur, no - bis pi-gnus da -
57 " X "N
A" A (@] 7K Y T |
ANIV I T T P A
s — f =
da - tur, no - bis_ pi - gnus da - |tur.
| ———
o) R I
" A n T T n T n
V4% T T I T T T n n T T T n n
[ £a Y T © T P= I I T T T T I I T T T T n
NP ~ I = ¥ 4 I T 27 =i I P | P | |
J° z o - > o & & ¢ i S LS
tur, no - bis | pi - gnus da - - tur, no-bis pi-gnus da - - tur.
o) ‘ "N
A" A
v A% T T — T T T T T
[ £an) T T T T T T T T T T T T T T T T T
ANV T y> iI T T T T T & & y=- .J P T T aJ T ¥
J & g & ¥ & e o4 o et = =
tur, pi - gnus_|da-tur, no-bis | pi-gnus da - tur,l__ no-bis pi-gnus da - - |tur.
o) R . )
" A T n T T n n n T n
y 4N I T T T T — T T T T n
N—o o =i I | — I T I I I 1|
1 —o © & © >0 . — rey oo 7 g © =
%
tur, 10 - bis pi - gnus da - tur, no-bis | pi-gnus da - |tur.
I I I I AN
0 o (2 T T T T T T T T
B ——»s mpf 1 1 5o e T — E— T
0 T T (7] T &7 T | g @ ™ . i = J ~ -
% % T I & & & [ % (e} [ ] [ ] % (7] —
- - tur, no-bis pi-gnus da - - tur, no-bis pi-gnus da - tur.
O sacrum convivium, in quo Christus sumitur;
recolitur memoria passionis eius;
mens impletur gratia;
et futurae gloriae nobis pignus datur.
O heiliges Gastmahl, bei dem Christus verzehrt wird: O sacred banquet, wherein Christ is received;
Das Gediichtnis seines Leidens wird erneuert, the memorial of his passion is renewed;
der Geist wird erfiillt mit Dankbarkeit, the soul is filled with grace;

und uns wird ein Pfand der zukiinftigen Herrlichkeit gegeben. and a pledge of future glory is given to us.

Source / Quelle:
Thomas Tallis and William Byrd: Cantiones Sacrae
(Vautrollier 1575, from London, Royal College of Music, I.E.9)

Severinus Press: Musical Sources 8 (reprint / Nachdruck)

I1.2-3: con lvi l-llum ll



